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977. Vittulsberg, Vaksala  sn. 
L i t t e r a t u r :  B 397, L 196. Ransakningarna 1667—84; O. Rudbeck, Atlantiea 3 (1698), s. 13 (nytrycket 1947, 

s .  22); J .  Peringskiöld, Monumenta Uplandica per  Thiundiam (1710), s .  249; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 
1, s. 70; U F T  h .  5 (1876), s. 73. 

A v b i l d n i n g :  Osign. t räsni t t  i Peringskiöld a. a .  och B 397. 

Runstenen vid Vittulsberg omtalas av kyrkoherden Carl Li thman 1669 (i Bansakningarna): 
»Finnes och Runisk Steen wijdh Wittulögz ängen wi jdh  en allmennewäg emellan Gambia üpsa la  
och Yaxala något  luuthe  liggiandes.» Likaså i länsmannen Anders Pehrson Rox'  relation; »Wi-
tulsängen uthmed wägen enn steenn påskrifwen: bredewed den atskillige steenlagde platsar så­
som grafwar.» - -  O. Rudbeck (1698): »För en t i j o  å h r  sedan, n ä r  iagh reste til Wit tulsängen 
en half mi j l  här i f rån  Upsala, så s tår  en Steen i åkeren wijd wägen, der j ämte  en lij ten Bäck 
är, som flyter f r å n  en Kiälla, r i j t ader  med Draka r  och Runebokstäfwer, så f rågade  iag af Bon­
den Mattz Ersson, hwad h a n  wiste a t t  seija om denna Stenen, han  sade efïter de Gambias be­
rättelse, så ligger h ä r  en  stor Krigzman, som ef te r  sin dödh ä r  wänd i denna Stene-Draken. D å  
swarade iagh, t ror  de t  gemena Folket  eller I ,  a t t  de t  skall wara sant,  h a n  swarade a t t  många  
af de gemena och serdeles wåra  Fäder  ha fwa  de t  t rodt ,  och der  som någon af de klokesta och 
käckesta Konungar  eller Krigzkiämpar äro i sådana Drakestenar wände, så h a f w a  gemene Man 
dyrkat  sådana Stenar  som Gudar ;  och a t t  g i fwa sina Barn som de ä rna t  till  Krigzmän, mod 
och krafft ,  eller de siuke hälsa, h a f w a  de t ag i t  deras kläder och swept om dessa Stenar,  och 
gnidet  dem der  på, eller skafwat  med Knifwen små sand af dem och gi fwi t  dem in.» — Pering­
skiöld: »Witulsänge, som n u  ä r  en Bondeby af fein hela hemman, belägen näs t  t i l  Elda gård,  
längst  i Norden i f rån  Wakshalda Kyrkia,  och på Nord-Ost sidan om gamla Ypsala; skrifwes i 
gamla handlingar Witulogz ängen, och synes h a f w a  si t t  namn af någon W i t e  eller Wårdkase  
som fordom warit  h ä r  vprättad,  a t  af thes  an tända  Loge hafwa  tekn,  i fall  fienden h ä r  wid 
skogssidan skulle f ramkomma,  i vpsåt a t  wilja anfal la gamla Ypsala Håf  och Stad.  H ä r  i Wi­
tulsänge wid almäijne wägen emellan gamla Vpsala och Waksala,  finnes en kånst igt  r i t ad  Rune­
sten, och brede wid honom åtskillige stenlagde hedniske grafwar ;  Runestenens ef ters ta  rad  ä r  
skrifwen med wände-Runor.» B 397: »Yituls äng»;  L 196: »Wituls äng, vid landsvägen.» — 
O. Celsius: »Denna sten ganska oläselig. Vidi d. 18 aug. 1728 och allenast upri tade slängorna 
t i l l  härnäst .  H a n  låg omkull och skrif ten neder. General Cronberg l ä t  r ä t a  u p  honom. — Vidi 
d.  25 Aug. 1728 una  cum A. C. [d. v. s. Anders Celsius] accuratissime.» 

Runstenen ä r  numera förkommen. Den finnes icke upptagen i Dybecks samlingar, och h a r  
även senare förgäves eftersökts, bl. a .  vid inventeringarna 1937—38 och 1942. 

Stenens hö jd  omkr. 1,75 m., bredd omkr. 1,15 m.  Ristningens höjd  omkr.  1,20 m., bredd omkr. 
0,90 m.  Inskr i f ten ä r  känd  endast  genom det  osignerade (men sannolikt f r å n  Hadorph  och hans  
r i tare  J .  Leitz härrörande) t räsni t te t  i B 397 och O. Celsius' anteckningar. Av dessa läsningar 
ä r  den senare otvivelaktigt den noggrannaste och mest pålitliga. 

Inskr i f t  (enligt O. Celsius): 

ernfriþ ok i s  . . .  s t  litu • ra - - a s t e n  • eftiR • kunar • faþur • s i n  • ok • kitulbiurn • ok • kilok • a t  • bonta s i n  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 

fa s tu l f r  ok iyruntr a t  broþur s i n  
75 80 85  90 95 100 

Ærnfrið ok . . . letu ræisa stcein œftÍR Gunnar, f ad ur sinn, ok Kœtilbiorn, ok Gillaug at bonda 
sinn. FastulfR ok Jorundr at brodur sinn. 

»Ärnfrid och . .  . läto resa stenen ef te r  Gunnar,  sin fader ,  och Kätti lbjörn,  och Gillög e f t e r  
sin man. Fastulv och Jo rund  e f te r  sin broder.» 
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Fig .  88. U 977. Vi t tu lsberg ,  Vaksa la  sn .  E f t e r  B 397. 

Till läsningen: 8, 45, 62 o h a r  hos Celsius formen 57, 67 o formen Också 56 n h a r  
hos  C. t vå  bistavar, alltså ^ .  Om 10—13 i s . . .  s t  anmärker C.: » i s f a s t ,  puto». Och om 71—73 
s i n :  » s i n  s tår  ned under  ändan på  slängian, fick e j  rum i slängian». 

B 397 : e u n f r i þ  k x i f e s t  -1 itu r a i s  a - s t e n  • iftiR • kunar  • f a þ u r  • s i n  • nk  • ki tu  - Ibairn • ok • kilok a t  ion f a s i -
t i lfr  ok iyrunt r •  a t  • broþur • s i n .  Ornamentiken ä r  på  t räsni t te t  r ä t t  oklar; särskilt gäller de t ta  om run­
slingans båda ändar. Inskr i f tens  förs ta  del (r. 1—70) står  inom runslingan, och läsningen g å r  f r å n  
höger uppåt  och mot  vänster, sålunda motsols, emot den vanliga regeln. Återstoden (r. 74—101) 
s t å r  i en inre runslinga, lagd omedelbart intil l  den yttre.  Läsriktningen ä r  också h ä r  vänster­
vridande, men runorna  s tå  p å  den inre ramlinjen.  D e  bli där för  s. k. vänderunor. 

Peringskiöld översätter: »Onfred och If as t  låto resa vpp thenna  tänkesten e f te r  sin fader  
Gunnar ;  men Ketilbiörn och Gilöga å t  J o n ;  samt  Fasulf och Iorunter  å t  bemälte sin broder.» 
— UFT h .  5 (1876): »Ernfrid och I s fas t  lä to  resa sten e f t e r  Gunnar,  sin fader,  och Ketti lbjörn 
och Kilög ef te r  sin man;  Fastulf och Jo rund  ef te r  sin broder.» 

I inskriften förekomma icke mindre ä n  s ju  namn, därav två  kvinnonamn och f y r a  mans­
namn.  Det  s junde 10—13 i s  . .  . s t  (Celsius), i f e s t  (B 397) ä r  skadat  och där för  ovisst; möjligen var  
d e t  e t t  kvinnonamn på  -fast (Iofast e. dyl.). — Om kvinnonamnet  Ærnfrid se U 35, om Gillaug 
Sö 205. Om  Kcetilbiorn se Sö 226, om  Fastulfü se E. Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 100. Gun-
narr och Iorundr ä ro  vanliga namn under  vikingatiden. 

Inskr i f ten  ä r  i sin formulering oklar. Man f å r  icke veta, i vilket förhållande Kätt i lbjörn 
s t å r  t i l l  de övriga, om stenen ä r  rest  även e f te r  honom eller om hau  med de övriga deltager 



126  U P P L A N D .  V A K S A L A  H Ä E A D .  

i r e s ande t  av  minnesvården  e f t e r  G u n n a r .  D e t  sannol ikas te  to rde  vara ,  a t t  s t enen  ä r  r e s t  e f t e r  
G u n n a r  av  h a n s  t v å  d ö t t r a r ,  sonen Kä t t i l b jö rn ,  h u s t r u n  Gillög- och  b r ö d e r n a  F a s t u l v  och J o r u n d .  

Å b y ,  Vaksa la  sn .  

I Ransakning arna 1667—84 h a r  J .  Hadorph g jor t  anteckningen: »Wid Åby En  Runesteen. » Nå­
gon runsten f r å n  denna plats ä r  emellertid icke känd.  Måhända beror Hadorphs uppgift  på  förväx­
ling av  namnen Aby och Råby (U 976). 

I R. Dybeck, Svenska runurkunder 2 (1857), s. 17 meddelas föl jande:  »I Lars Bures samlingar af 
r i tningar af Runstenar,  förvarad å Riksbiblioteket, s amt  mig anvisad af vice Bibliothekarien G. E .  
Klemming, förekommer en r i tning af en del af en  Runsten, som enligt vidfogad anteckning skall 
finnas i Waxala socken. Egorna äro icke nämnda.» Den inskrif t ,  som sedan följer, tillhör runstenen 
U 998 vid  Skällerö (Marielund) i Funbo sn. Dybecks uppgift  är  icke alldeles korrekt. P å  den teckning, 
som finnes i den åsyftade handskrif ten (F 1 1 i Kungl.  Biblioteket; teckningarna äro av  J .  Rhezelius), 
finnes icke alls någon »vidfogad anteckning» om a t t  runstenen skulle tillhöra Vaksala sn. Klem­
ming och Dybeck har  sluti t  sig t i l l  det ta  av  a t t  teckningen, u t an  någon som helst lokaluppgift, h a r  
blivit, kanske först  i senare t id,  inbunden i den del av  handskriften,  som innehåller runstenar f r ån  
Vaksala sn.  Teckningen finnes emellertid på e t t  ursprungligen löst blad, av  anna t  format  ä n  hand­
skriften i övrigt. 

978. Gamla Uppsala kyrka.  
P l .  32. 

L i t t e r a t u r :  B 387, L 184, D 1: 170. J .  Peringskiöld, Vi ta  Theodorici (1699), s. 482, Monumenta Uplandica per  
Thiundiam (1710), s. 180 f . ;  A. De la Motraye, Voyages en Europe, Asie e t  Afrique, Tome 2 (1727) s. 310 (sv. övers., 
1918, s. 159); O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s .  58; N .  E .  Brocman, Sagan om Ingwar  Widtfarne (1762), 
s. 173; Kyrkoinventarium 1829; O. v. Friesen, Eunstenar  i Uppland och Gästrikland undersökta 1899—1901 (ATA); 
S. Lindqvist, Gamla Uppsala fornminnen (1929), s. 59; Fornminnesinventering i Gamla Uppsala sn 1937-—38 (G. A. 
Hellman m. fl., ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Peringskiöld, teckning (F 1 8, bl. 2 och 7), t räsni t t  (i Peringskiöld a. a., s. 180 och 
B 387); De l a  Motraye a. a., p l .  8 (vid s. 238); Dybeck (D 1:170); v .  Friesen foto (ATA, UUB). 

R u n s t e n e n  ä r  i n m u r a d  i absidväggen u t v ä n d i g t  p å  södra  s idan,  omedelbar t  in t i l l  l ånghus­
väggen  o c h  s t r a x t  V o m  s ö d r a  ko r föns t r e t .  

R u n s t e n e n  synes icke  h a  v a r i t  k ä n d  f ö r  Bureus ,  och d e n  omta las  icke hel ler  i Bansahiing-
arna. Per ingsk iö ld  o m n ä m n e r  1699 h e l t  k o r t  »Sighvidi Ang l iæ  Lus t ra to r i s  m o n u m e n t u m  R u n i -
cum,  c u j u s  inscr ip t ionem del ineavimus i n t e r  m o n u m e n t a  a p u d  f a n u m  veter is  Upsal iæ exs tan t ia» .  
E n  u t fö r l i g  beskr ivn ing  l ä m n a r  h a n  1710:  » A f w a n  p å  A l t a r e t  i g a m l a  Vpsala ,  ä r  en  rödach t ig  
R u n e s t e e n  såsom t i l  e n  bordsk i fwa  vplagder ,  hwi lken  j ä inwäl  e f t e r  K y r k i a n s  H e d n i s k a  f ö r ä n d r i n g  
b l i fw i t  f r å n  s in  H e r r e s  r ä t t a  Grafs tä l le  t ag in ,  o c h  e f t e r  t h e t t a  he l iga  borde t s  s tor lek p å  k a n t e r n a  
afs lagen .  J a  f ö r v t a n  t h e t ,  som A l t a r e t s  m u r m ä s t a r e  således af k a n t e n  slagi t ,  ä r  ock e n  s to r  deel  
af e f t e r s t a  Runes l ingan  genom wådeld  och  ned fa l ne  s tockar  a f b r ä n d e r  f ö r  450.  å h r  sedan,  förl­
ä n  Ärchiebiskops s ä t e t  h ä r  i f r å n  t i l  Os te ra rus  el ler  n y a  V p s a l a  flyttes, s å  a t  s a m m a  fö rbemä l t e  
S teen  behål ler  n u  a l lenas t  emot  f y r a  a lna r s  l ä n g d  och h a l f t r e d j e  a lna r s  b redd ;  doch s törs te  de­
l en  af R u n e r n e  behaldne.» B 3 8 7 :  » I  g a m l a  TJpsala K y r k a » ;  L 184:  » I  ky rkan ,  p å  al taret .»  — 
F r a n s m a n n e n  A .  D e  l a  Mot raye ,  som u n d e r  s in r esa  i Sverige 1716 också k o m  til l  G a m l a  Upp­
sala, medde l a r  o m  besöket  i k y r k a n  d ä r :  »En  y e n t r a n t  d a n s  le vestibule,  o n  f o u l e  a u x  p ieds  
u n e  p ie r re  Uunique o ù  e s t  l a  figure d ' u n  g r a n d  b a t e a u  e t  celle d ' u n e  espece d e  g r a n d e  Croix 
d e  Mal te  a u  dessus  [ =  U 979]. L o r s  qu 'on  e s t  e n t r é  d a n s  l e  Temple ,  o n  en p e u t  voir s u r  
l 'Au te l  u n e  a u t r e  qu i  l u i  s e r t  d e  tab le ,  avec l a  figure e t  l e s  carac tères  représentez  à l a  P l a n c h e  
d o n t  voici l 'expl icat ion [ =  U 978]. — Sigvidicus f a m e u x  p a r  ses expedi t ions  mi l i ta i res  e n  Angle­
t e r r e  a dressé  ce M o n u m e n t  e n  memoi re  d e  V i t a r f u s ,  son  b o n  pere.  D ieu  so i t  propice  à son  


